Ephesians 2:11-22

11So then, remember that at one time you Gentiles by birth, called

“the uncircumcision” by those who are called “the circumcision” —

a physical circumcision made in the flesh by human hands—
12remember that you were at that time without Christ, being aliens
from the commonwealth of Israel, and strangers to the covenants of
promise, having no hope and without God in the world. 13But now
in Christ Jesus you who once were far off have been brought near
by the blood of Christ. 14For he is our peace; in his flesh he has
made both groups into one and has broken down the dividing wall,
that is, the hostility between us. 15He has abolished the law with its
commandments and ordinances, that he might create in himself one
new humanity in place of the two, thus making peace, 16and might
reconcile both groups to God in one body through the cross, thus
putting to death that hostility through it. 17So he came and
proclaimed peace to you who were far off and peace to those who
were near; 18for through him both of us have access in one Spirit to
the Father. 19So then you are no longer strangers and aliens, but
you are citizens with the saints and also members of the household
of God, 20built upon the foundation of the apostles and prophets,
with Christ Jesus himself as the cornerstone. 211n him the whole
structure is joined together and grows into a holy temple in the
Lord; 22in whom you also are built together spiritually into a
dwelling place for God.

Efesios 2:11-22

11 Asi pues, ustedes, que no son judios, y a quienes llaman «no
circuncidados» los judios (que circuncidan al hombre en el cuerpo,
y a si mismos se llaman «circuncidados»), 12 recuerden que en otro
tiempo estaban sin Cristo, separados de la nacion de Israel, y no
tenian parte en las alianzas ni en la promesa de Dios. Vivian en este
mundo, sin Dios y sin esperanza. 13 Pero ahora, unidos a Cristo
Jests por la sangre que ¢l derramd, ustedes que antes estaban lejos
estan cerca. 14 Cristo es nuestra paz. El hizo de judios y de no
judios un solo pueblo, destruyd el muro que los separaba y anuld en
su propio cuerpo la enemistad que existia. 15 Puso fin a la ley que
consistia en mandatos y reglamentos, y en si mismo cre6 de las dos
partes un solo hombre nuevo. Asi hizo la paz. 16 El puso fin, en si

mismo, a la enemistad que existia entre los dos pueblos, y con su
muerte en la cruz los reconcilié con Dios, haciendo de ellos un solo
cuerpo. 17 Cristo vino a traer buenas noticias de paz a todos, tanto a
ustedes que estaban lejos de Dios como a los que estaban cerca. 18
Pues por medio de Cristo, los unos y los otros podemos acercarnos
al Padre por un mismo Espiritu. 19 Por eso, ustedes ya no son
extranjeros, ya no estan fuera de su tierra, sino que ahora comparten
con el pueblo santo los mismos derechos, y son miembros de la
familia de Dios. 20 Ustedes son como un edificio levantado sobre
los fundamentos que son los apostoles y los profetas, y Jesucristo
mismo es la piedra principal. 21 En Cristo, todo el edificio va
levantandose en todas y cada una de sus partes, hasta llegar a ser, en
el Sefior, un templo santo. 22 En ¢l también ustedes se unen todos
entre si para llegar a ser un templo en el cual Dios vive por medio
de su Espiritu.

Call to Worship

Leader: I declare that your steadfast love is established forever.
Your faithfulness is as firm as the heavens.
People: Let the heavens praise your wonders, O Lord,
your faithfulness in the assembly of the holy ones.
Leader: O Lord God of hosts,
who is as mighty as you, O Lord?
Your faithfulness surrounds you.
People: The heavens are yours, the earth also is yours;
the world and all that is in it —
you have founded them.
Leader: Righteousness and justice are the foundation
of your throne.
Steadfast love and faithfulness go before you.
All: The Lord has promised: “Once and for all I have
sworn by my holiness; I will not lie to David.
His line shall continue forever, and his throne
endure before me like the sun.”



